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1 YKasaHuA K AOKYMEHTauuu

1.1 lMoAcHeHue K 3HaKam

1.1.1 Tlpeaynpexparowne ykasaHua

I'Ipe,uynpe»(/:larou.me YKasaHuAa cnyxart Ana npeaynpexaeHua 06 onacHocTaAx npu 06pau.|,eHm1 C usaenuem.
CﬂeﬂyI'OLLlMe CUrHasibHble CnoBa UCNOJIb3YHTCA B KOMéMHaLtMVI C CMMBOJIOM:

OMACHO! O6Lee o6o3HaueHne HENOCPEeACTBEHHON ONAaCHOM CUTyaLmMK, KOTOpas MOXET NOBNeYb
A 3a co00M TAXKENblE TPaBMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

NPEOYMNPEXAEHUE! O6Liee o603HaYeHne NoTEHUMANbHO OMacHOW CUTyauum, KoTopas MOXeT
A noeneyb 3a coBom TAXKENbIE TPABMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

OCTOPOMHO! ObLiee 0603HaYeHWe NOTEHUMANTBEHO OMACHOW CUTYyaLuH, KOTopas MOXXET NoBieYb
A 3a coBoii Nerkue TpaBMbl UK MOBPEXKAEHWEe 060PYAOBaHUA.

1.1.2 CumBonbi
McnonbaytoTcs cneaytoLue CUMBOSbI:

~@-| | YkasaHua no aKcrnyaraumuu 1 aApyras nonesHas MHpopmMaums

@ Mepea cnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO JKCMyaTaumu

/min | O6opotsi B MuHyTy
RPM | O6oportsl B mukyty

1.1.3 HUsob6pamenun

MSOGpa)KeHMﬂ B IaHHOM PYKOBOZCTBE Cny»Xart and 06LL[eFO NOHUMAHKUA U MOTYT OTNIM4aTLCA OT q)aKTW-IeCKOFO
UCNOJTHEHUA!

E A LU1dpbI YKasbiBakoT HA COOTBETCTBYIOLLEE M306pa)KeHMe B Hayane AaHHOro pyKkoBsoACTBa.

3 Hymepauua Ha u3o6paxeHuax oTobpaxkaeT NOPAAOK BbIMOMHEHNUA PaBounx onepaLui U MOXeET
OTNMYaTLCA OT HyMepaLuu padourx onepauui, UCNIONb3yeMOoK B TEKCTe.

@ Homepa nosuuuii ucnonbaytotcs B 0030pHOM 13oBpakeHnu. B o63ope naaenua Homepa B aKCnu-

Kauuu YKasbiBaoT Ha 9TH HOMEPA MO3ULMA.

1.2 06 3ToM AOKYMEeHTe

» T[epea Havyanom padoTbl 06A3aTENLHO U3yuUTE PYKOBOACTBO MO IKCMyatauuu. OTo ABAAETCA 3aN0rom
6esonacHoi paboTbl U GecnepeBoitHo aKcnyaTauuu.

» Cobniogaiite ykasaHusa Mo TexHWKe Ge30macHOCTM U Npelynpexaaroline yKasaHusd, NpUBOAUMbIE B
[IaHHOM [JOKYMEHTE U Ha HUBENUpeE.

» XpaHWTe PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyatauuu BCeraa pAaoM C MHCTPYMEHTOM W fNepejaBaiTe HWUBEenup
GyayLMm Bnagenbuam ToNbKO BMECTe C 3TMM PYKOBOACTBOM.

I'Ipaao Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX UBMEHEHWI W OLLUMOKM coxpaHAaeTcA.

1.3 WUHdopmayua 06 nsgenuun

Maaenun Hilti npeaHasHayeHb! Ans NPOGECCUOHaNbHOMO UCMOML30BAHHSA, MOITOMY OHW MOTYT OBCY)KUBATLCSH
1 PEMOHTMPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM 1 0BYYEHHBEIM NEePCOHaNOM. STOT NepCoHan AOMKEH NPONTH
creumanbHbIi MHCTPYKTaXK MO TEXHUKe Be30nacHOCTH. Mcnonb3oBaHWue M3AENnnA U ero AOMONHUTENBHOrO
060pyA0BaHUA He MO HAasHAYEHUIO UK ero aKcrnyatauua HeoByYeHHLIM NepPCOHaNoM MOTYT NMPEACTaBNATL
OnacHoCTb.

e Tepenuiumte 0603HAYEHWE U CEPUIAHBIN HOMEP, YKasaHHbIe Ha 3aBOACKOM TabninuKe, B HKENPUBEAEHHYHO
TabnnuHyto popmy.

» Bceraa ykasbiBaiite 3Ty MHGOPMaLUIO NpK obpalleHnn ¢ 3anpocamu No U3LENUI0 B Halle NpeAcTaBu-
TENbCTBO WM CEPBUCHbIN LEHTP.
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YKasaHuA K usgenuro

PoTtaunoHHbI nasepHbli PR 3-HVSG
HUBENMp

Mokonenve 01

CepuiiHbliAi HOMep:

Ha 3aBoackom Tabnuuke

MHCTpyMeHT ¢ naszepom knacca 2. He cmoTpute Ha nyy
nasepa. LASER RADIATION

DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

Wavelength: 510-530nm

Maximum output power: Po<4.85mW, 2300rpm
This product complies with IEC 60825-1: 2007
and 21 CFR 1040.10 and 1040.11

Except for deviations pursuant for Laser Notice
No 50, date June 24, 2007

2 Bbe3onacHoOCTb
2.1 YKasaHuA no TexHuKe 6esonacHocTu

2.1.1 O6wme ykaszaHua no 6esonacHocTn

MpouTtuTe BCe yKa3aHWA Mo TeXHUKe 6e30NacCHOCTU U MHCTPYKLUMK. HEBLINONHEHNE NPUBEAEHHBIX HIKE
YKa3aHui No TEXHUKE BE30MaCHOCTH MOXKET MPUBECTU K MOPAKEHMIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKAPY M/1nu
BbI3BATb TAXKE/bIE TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe yKa3aHUA No TexHUKe 6e30nacHOCTU U MHCTPYKLUUM ANA CeayroLero nonb3osarens.
Mcnonb3ayemblit Janee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT
3NEKTPUYECKOM CETH (C CETEBLIM Kabenem) 1 oT akkymynaTopa (6e3 ceteBoro kabens).

2.1.2 O6wue mepbl BesonacHoCTH

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CneauTe 3a CBOMMU AENCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECMU Bbl YCTanu UK HaxoAUTeCh noA
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorona UM MeaMKameHToB. HesHauuTenbHasa ownbKa npu HeBHUMATENb-
HoW paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NMPUYMHOW CepPbe3HOro TPaBMUPOBaHUS.

» He oTknrouanTe npenoxpaHUTenbHbie YCTPOMCTBA U He yaananTe npeaynpexaarolwiue Haanucu u
3HaKH.

» XpaHuTe nasepHble HUBENUPbl B HEAOCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

» [pu HEKBANUPULUUPOBAHHOM BCKPBITUM HUBENMPA MOXKET BO3HUKHYTb Ta3ePHOE U3NyYeHue, NpeBbiato-
Ljee Kknacc 2. PeMOHT HMBen1pa A0 KeH BbINOIHATLCA TONbKO B CEPBUCHBIX LleHTpax Hilti.

» JlasepHble nyun AOMKHbI NPOXOANUTb 3HAYMTENBHO BhILLE MU HUXE YPOBHA rnas.

» YuuTbiBaWTe BRNMAHWE OKpyMarowen cpeabl. He ucnonb3yiTte HMBenup Tam, rAe cyljecTByeT
onacHoCTb NoXapa Unu B3pbiBa.

» Tpeanucanne FCC §15.21: UsmeHeHna mnn mMoanMduKaumm, KOTOpble He paspelleHbl GUpMOK, MOryT
orpaH1uuTb NpaBa Nosb30BaTeNs Ha SKCNyaTaumio HUBEUpa.

» B cnyuyae nageHus HMBENMPa UK UHbIX MeXaHWYEeCKUX BO3AENCTBUI HeoBXoAMMO NPOBEPUTL ero
TOYHOCTb.

» B cnyuyae pe3Koro u3aMeHeHUA TemnepaTtypbl NOAOKAUTE, MOKA HUBENUP He NPUMET TemnepaTtypy
BHELUHeNl cpeabl.

» Tpu Mcnonb3oBaHUK aganTepoB U OCHACTKKU y6eanTech, UTO HUBENUP NPOYHO 3aKPenseH.

» Bo usbemaHne HETOUHOCTH U3MEPEHUN crieayeT CNeanTb 3a YUUCTOTON OKOH BbIXOAA Sla3epHOro
nyva.

» XoTA HMBenup NpeAHa3HauyeH ANA UCMONb30BAHWUA B CIIOMHBIX YCIOBUAX HA CTPOUTENbHbIX NNO-
LwaaKax, ¢ HUM, Kak U C APYrMMWU ONTUYECKUMU U 3NEKTPUHECKMMM YCTPOWCTBaMMU (noneBbiMW
6UHOKNAMM, OUKamu, poToannapaTamu), HyXHo obpawaTbca GepemHo.

» HecmoTps Ha TO, YTO HUBENUP 3aLYULLEH OT NPOHUKHOBEHHUA BNaru, ero cneayeT BbiTepeTb HacyXxo,
nepea TeM KaK NMONOMMUTb B MEPEHOCHYHO CYMKY.

» [poBepsaiTe HUBENUP NepeA BaXHbLIMA UBMEPEHUAMM.

» Bo Bpema paboTbl MHOrOKpaTHO NPOBEPANTE TOUHOCTb HUBENMpA.
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» ObecneubTe xopoLuee oceelyeHne pabouen 30HbI.

» He KacaiTecb aneKTPUYECKUX KOHTAKTOB.

» TwarenbHO cneauTe 3a COCTOAHWEM HuBenupa. lposepaiTe 6esynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBaHUE
NOABWHbIX YacTeHl, NerkocTb UX XOAa, LeNIOCTHOCTb BCeX YacTel U OTCYTCTBUE MOBPEMAECHUN,
KoTopble Mornu 6bl OTpUUaTenbHO NOBAUATL Ha paboTy HMBenupa. BbiNonHMTe pPeMOHT nospe-
XAEHHbIX AeTanewn HUBenupa nepen ero ucnonb3oBaHueM. MNPUUMHON MHOTMX HECYACTHBIX ClyvaeB
ABNAETCA HeCOBNoAEHUE NPaBKU TEXHUYECKOTO 0OCNYXKMBAHUA UHCTPYMEHTOB.

2.1.3 MpaeunbHana opraHusauua pabouero mecra

» O6ecneubTe 3aWMTy 30HBI U3MepeHuA. Yb6eautech B ToM, uTo npu yctaHoeke PR 3-HVSG nyu
nasepa He HanpaBsneH Ha ApPYrux nojen UM Ha Bac.

» Bbibupaiite yno6Hoe nonoxeHue Tena npu pabote Ha MPUCTABHBIX NECTHULAX U CTPEMAHKaX.
MocToAHHO coxpaHAlTe yCTOMUMBOE NOJIOXEeHWe U paBHOBeCHe.

» Pesynbtathl U3MepeHuii B6NM3K (CBETO)OTPaXKatOLWMX OOBEKTOB UMM MOBEPXHOCTEN, Yepes CTEeKIo Wan
aHanornyHble Marepuasnsl MOryT BbiTb HETOUHBIMM.

» [lomHHTe, YTO HUBENUP AONMMEH yCTaHABNUBaTbLCA HA POBHOW HEMOABWHOW NMOBEPXHOCTH (He
noaseprancb Bu6Gpauuam).

» HWcnonb3yiTe HUBENUP TONbKO B NpeAesnax ero TeXHUYeCKUX XapaKTEPUCTUK.

» [pumeHANTe HUBENUP, NPUHAANEMHOCTU K HEMY U T. Ai. B COOTBETCTBUU C UX TEXHUHECKUMU AaH-
HbIMW U COMNIACHO YKa3aHMAM MO UCMONb30BAHMIO UHCTPYMEHTOB MMEHHO 3TOro TUMNa. YunTbiBanTe
npu atom paboune ycnoeua u xapakTep BbINOnHAEMOW paboTbl. Mcnonb3oBaHue HUBENMpa He Mo
Ha3HAYEHUIO MOXKET NPUBECTM K ONACHbLIM CUTyaLUAM.

» He paspelsaetca npoeoauTL paboTbl C reofesuuecKUMU perkamu B6nnM3u NpoBOAOB BLICOKOrO
HanpAMeHua.

» VY6eautecb B TOM, 4TO BOIM3M He ucnonbayetca apyroi PR 3-HVSG. UK-nynbT ynpaBneHUa MoMeT
noenuATb Ha paboTy Bawero HUBenupa. MNepuoandecku NposepsNTe o6opyaoBaHHe.

2.1.4 3dneKTpomarHWTHaA COBMECTUMOCTb

HecmoTpA Ha TO YTO HUBENUP OTBEYAET XECTKUM TpeBOBaHWAM COOTBETCTBYIOLUMX NPaBWI U CTAHAAPTOB,
komMnanusa Hilti He MOXXeT NONHOCTBIO UCKNOUUTL BEPOATHOCTL TOFO, YTO OH
* BCNEACTBME CWIBHOTO M3nyyeHus OBynet paboTtatb CO COOAMM, KOTOPbIE MOMYT NMPUBECTU K OLUMOKam
onepauum, BbINOMHAEMbIX C €r0 MOMOLLbIO.
B aTUX 1nmn MHbIX cnyyanx AOMKHbLI NPOBOAUTLCA KOHTPOSbHbIE U3MEPEHUA.
e HuBenup MoxkeT cosaasatb Nomexu paboTe Apyroi annapartypbl (HanpuMep, HaBUrauMoHHOMY 06opy-
NOBaHWIO NeTaTesNbHbIX annaparos).
Tonbko anA Kopeu:
9TOT HUBENUP MpeAHasHa4YeH ANnA UCMOMb30BaHUA B XWUMbIX MOMELLEHUAX B YCOBUAX BO3HUKAIOLMX Tam
ANEKTPOMAarHUTHBIX BOMH (Knacc B). XOTA OCHOBHbIM NpeaHasHayeHWemM AaHHOrO HUBENMpa ABNAETCA WUC-
NoSb30BaHWUE B XUIbIX MOMELLEHUAX, OH TaKXe NOAXOAUT ANIA UCNOSIb30BaHUA B APYrUX 30HAX.

2.1.5 JlaszepHble MHCTPYMEHTbI Knacca 2

B 3aBUCMMOCTM OT KOMMEKTALMKU HUBENMP COOTBETCTBYET Knaccy nasepa 2 no |IEC 60825-1:2007/EN 60825-
1:2007. 3kennyataumns AaHHLIX MHCTPYMEHTOB He TPeBYET NPUHATHAA AOMONHUTENBHLIX MEP 3aLLMUTHI.

OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUMpoBaHUA! 3anpeLyaeTca HanpaBnATb NasdepHbIi Jlyd Ha Ntoaen.

» Kateropuuecku sanpeljaeTci CMOTPETb Ha WCTOYHWMK NasepHOro usnydyeHus 6e3 creuuanbHbIX
CPeACTB 3aLyuThl. MpK HENOCPEACTBEHHOM BO3AEUCTBUM NTA3EPHOTO U3NYYEHUS HA OpraHbl 3peHHUA
3aKPOWTE rNasa v OTBEAUTE rONOBY U3 30HbI U3TYYEHUS.

2.1.6 AxkypaTHoe o6palyeHHe C aKKyMynATOPHLIMU HUBEIMPaMM

> XpaHuTe aKKyMYNnATopbl Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM OT UCTOUHWUKOB BLICOKOW TEMMEPAaTypPbl/OrHA
M He nopsepranTe UX NPAMOMY BO3AEHCTBUIO CONIHEYHOrO u3nlyyeHun. CyliecTByeT OnacHoCTb
B3pLIBA.

> 3anpewaercA pasbupartb, CAABNMBaTL, HarpeBaTb A0 Temnepatypbl cBbile 80 °C UAM CxuUratL
aKKymMynaTopbl. B npoTMBHOM Cnyyae CywecTByeT OnacHOCTb BO3ropaHudA, B3pbiBa M OXOra eAKow
YKWUAKOCTBIO, HAXOAALLENCA BHYTPW akKymynatopa.
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He noasepraiTe aKkKyMynaTop CUiIbHBIM MeXaHUYEeCKUM Harpyskam (yaapam M np.), u He Bbi6pachi-
BalTe aKKyMynaTop.

Beperute akkymynaTopbl OT AeTeN.

He ponyckaiTte nonagaHuA Bnaru. [IPOHWKHOBEHWE Bnarv BHYTPb HUBENMPA MOXET MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO U CTaTb NPUYUHOW INEKTPUYECKUX OXKOrOB UK BO3HUKHOBEHMSA NoXapa.

Mpu HeBepHOM O6palyeHMU C aKKYMYNATOPOM M3 HEro MOMXeT BbiTeub aneKkTponut. HUsberainte
KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaHoM KOHTaKTe cmoiTe Bogoi. Mpu nonagaHuu anekTponuTa B rnasa
HemeaneHHo o6paTuTech 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTeKatolwmii U3 akKyMynatopa aeKTPONIUT MOXKET
MPUBECTHU K PA3APAKEHUIO KOXKU UNK OXKOraMm.

Ucnonb3ayiTe TONbKO AONYLEHHbIE K 3KCMJyaTayuu C COOTBETCTBYHOLYUM HUBENMPOM aKKyMyns-
Topbl. [py UCNONb30BaHUU APYIUX aKKyMYNATOPOB WK NMPU UCMONb30BAHWM aKKYMYNATOPOB B UHbIX
Lenfx CyLlecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa v B3pbliBa.

Mo BO3MOXHOCTU XpaHWUTE aKKyMyNATOp B CYXOM W NPOXMaAHOM MecTe. Hwukoraa He octaBnante
aKKyMYNIATOP Ha COJHLE, Ha HarpeBaTeNbHbIX/OTOMUTENbHBIX ANEMEHTax Uk 3a CTEKIOM.

XpaHuTe Heucnonb3yembli aKKyMyNATOP MNU 3apAAHOe YCTPOWCTBO BAAnM OT CKPENOK, MOHET,
Knrouen, reo3ael, BUHTOB U APYrMX MENKUX MeTaniuyecKux npeameToB, KOTOpble MOFyT CTaTb
NPUYMHON 3aMbIKAHUA KOHTaKTOB. KOPOTKOE 3aMblKaHME KOHTAKTOB aKKyMYNATOPOB WMAW 3apAAHbIX
YCTPOMCTB MOXXET NPUBECTU K BO3rOPaHUIO 1 B3PbIBY.

MoBpemaeHHblE aKKYMYNATOPbI (HANPUMepP aKKYMyNATOPbI C LapanuHaMu1, CIOMaHHbIMU YacTAMM,
MOrHYTbIMUW, BAABNEHHbIMA U/UNU BbITAHYTbIMWU KOHTaKTaMu) 3apAXaTb U UCNONb30BaTb NOBTOPHO
3anpeLyaeTca.

3apsaiiTe aKkKyMynATOpbl TONbKO C NOMOLLbIO 3aPAAHBIX YCTPOMUCTB, PEKOMEHAOBaHHBbIX U3rOTO-
BuTenem. [pu UCNONb30BaHUM 3aPAAHOTO YCTPOMCTBA ANA 3apALKM HECOOTBETCTBYHOLLMX €My TWUMOB
aKKyMyNATOPOB BO3MOXHA OMacHOCTb BO3ropaHus.

CobntoaanTe cneynanbHbie NPeAnMcaHns No TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHUIO U AKCMyaTaLmnmu IMTUIA-UOHHBIX
aKKyMYyNATOPOB.

Mepen nepecbinkoi HUBenupa cneayeT M30NMPOBaTb aKKYMYNATOPbI MK U3BMEYb UX U3 HUBENUpa.
MpoTeKLwmre akKyMynaTopbl MOFYT NOBPEAUTb HUBENNUP.

MeperpeB He UCNONL30BAHHOTO aKKYMyNATOpa yKasbiBaeT Ha ero AedEeKT UM HEMCNPaBHOCTb CUCTEMbI
«MHCTPYMEHT + aKkyMynatop». OTNOXUTe HUBENnUp B noxapobesonacHOM MecTe Ha AOCTAaTOUHOM
PacCTOAHWUMU OT BOCMNAMEHAIOLMXCA MaTepuanos, rae Bbl CMOMeTe KOHTPONUPOBaTb CUTyaLUIO.
JHaite HUBENUPY OCTbITb.

3.1 O630p usgenua

3.1.1 PoTauvoHHbIi nasepHbiit Husenup PR 3-HVSG ]

SKcnnukauyuna

® JazepHblii Nlyy (NNOCKOCTL BpaLleHWs) ® JIMTUA-MOHHBIN akkymynaTop (Li-lon)
@  KoHTpOnbHbIN niyy 90° ®  MaHens ynpasnexus

® PoTauuoHHanA ronoska @ OnopHas nnacTuHa ¢ pesbboii 5/8"
®  PykodaTka

3.1.2 MaHenb ynpaenenus PR 3-HVSG 7

xcnnukayua
CBeetoanos: aBToMaTnieckoe HUBenMpoBsa- @  Ceetoanoa: yron HaknoHa
Hue ®  Knonka: yron HakioHa
®  KHOMKa: BbIKAKYEHNE QYHKLUMM «aHTULLIOK» ®  Kwonka: yacToTa BpaLLeHUs
CBETOAMOA: BbIK/OYEHUE PYHKLMM «aHTU- Kwonka: Brn./Beik.
oK ®  WHaukatop sapsaga aNeMeHTOB NUTaHWs
3.1.3 Mynst OY PRA 2
AKcnnuKkauua
CeeTtoavos: KoMaHaa nepegaHa KHOMKa: KHOMKa HanpasfieHnsa IMHUK
@  KHonka: yactoTa BpaLleHus (cnesa/cnpasa)
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KHonka: nMHeiHas GyHKuua KHonku ynpasnenna cepeoasuUrarenamm

(+/)

3.2 HUcnonb3oBaHue MO HAa3HA4YEHUIO

JaHHbIA MHCTPYMEHT NpeacTaBnaeT coB0M POTALUMOHHLIN NasepHbl HUBENUP C BUAMMBIM BpaLLatoLLMMCA
NasepHbIM Ny4OM 3efIEHOro LBeTa U CMeLLeHHbIM Ha 90° KOHTPOJSIbHLIM Ny4YOM. POTaLMOHHbIA NasepHbIi
HUBENUP MOXXET UCNONb30BaTLCA ASIA NPOELUPOBAHUA Ny4el B BEPTUKANbHON, FOPU3OHTaNIbHON U HAKNOHHOWM
nnockocTax. OH npeaHasHayeH ANA pasMeTKW, NepeHoca M MPOBEPKM FOPU3OHTaNbHbIX, BEPTUKANbHBIX
M HaK/MOHHBIX NIOCKOCTEN, @ TaKKe MPAMbIX YrnoB. [lpUMepbl CMONb30BaHMA: MEPEHOC TOYeK oTcyeTta
(ONOPHBIX TOYEK) U OTMETOK BbICOThI, ONpeAeneHne NPAMbIX YIIOB CTEH, BbiPaBHMBAHWE TOYEK OTcyeTa no
BEPTUKANM UK Pa3MeTKa YrnoB CKoca.

» [InA 3TOro MHCTPYMEHTa UCMONb3YHTE TOMBKO NUTUA-UOHHBIA akkyMynatop ¢pupmsbl Hilti B 12/2.6.

» [InA 3TOro MHCTPYMEHTa UCNOoNb3yWTe TONbKO 3apaaHoe ycTpoiicTtso Hilti C 4/12-50.

3.3 OcobeHHOCTH

HuBenup no3sonfet 0AHOMY YenoBeKy BbICTPO U C BLICOKOW TOYHOCTLIO HUBENMPOBATL N0BYI0 MIOCKOCTb.
JocTynHbl 4 pasnuuHble yCTaHOBKKM YacToThl BpatleHua: 0/90/300/600 o6/MuH. MpeaycTaHoBneHHas Yactota
BpaLtleHua coctaenaet 300 06/MuH.

HuBenup ocHalleH CneaytoLMMKU MHAMKATOPaMK paBoyero COCTOAHUA: CBETOANOA aBTOMATUYECKOTO HUBE-
NMPOBaHUA, CBETOAUOL PEXXMMA HAKIIOHA U CBETOAMOL PYHKLMM «aHTULLIOK>.

Mpu aBTOMATUYECKOM HMBENUPOBAHMM B OAHOM MM OBOMX HanpaBneHWAX CepBOCUCTEMA KOHTPONMPYET
cobntoaeHne NpeaenoB TOYHOCTU B COOTBETCTBUM C TEXHUUECKOW XapaKTEPUCTUKOW. Ecnu HuBenMposaHue
He AocTUraeTcs (HMBENUp 3a npeaenamv AuanasoHa aBTOMATUYeCKOro HUBENMPOBAHUA UM MeXaHW4YeCKM
6NOKMPOBaH) UMM HapyLLAeTCs YCTaHOBKa HUBENMpa (BMOPauMs/TONYOK), MPOMCXOAUT aBTOMaTUHYecKoe
BbIKNIFOUeHWe HuBenupa. MNocne oTkNoUYEeHNs BpaLLeHWe NPeKpaLlaeTcs, HauMHaoT MUraTb BCe CBETOAMOAbI.
BuAaUMOCTb nasepHoro ny4ya MOXKET ObiTb OrpaHMyeHa B 3aBUCHMOCTHU OT paboyero paccTofHUsA U APKOCTHU
BHELLHEro ocBeLleHna. BuaMmocTb nasepHOro nyya MOMXHO ONMTMMU3MPOBATbL C MOMOLLBIO MuleHn. [pu
CHWXEHHOW BMAMMOCTH NTa3ePHOro Nyya, Hanpumep B pesy/bTare BO3AEWCTBMA COMTHEYHOrO CBETa, PEKo-
MEHAYyeTCA NCNONb30BaTh Ia3ePHbIA NPUEMHUK (MPUHAANEMHOCTD).

Husenuposanue

ABTOMaTM4eCKoe BblpaBHMBaHME (+5°) OTHOCUTENbHO TOW MAM MHOM MAOCKOCTU OCYLLECTBNAETCA Mocne
BKJ/IIOYEHUA HMBENMPA ABYMA BCTPOEHHbIMKM cepBoasuratenamu. CeeuyeHne CBETOAMOAOB MHPOPMUPYET O
COOTBETCTBYHOLEM padoyemM COCTOAHUU. HUBENMP AONYCKAETCA yCTaHaBAMBaTL HEMOCPEACTBEHHO Ha Nony,
LITaTMBE UK Ha NOAXOAALLMX AepIKaTeNnax.

HuBenupoBaH1e No BEpTUKaNM OCyLLECTBNAETCA aBTOMATU4YeCKK. C MOMOLLbIO KHOMOK «+/-» Ha nynbTe AY
PRA 2 BepTHKanbHYHO NIOCKOCTb MOXHO HUBENIMPOBATL (BbIBEPATL BPALLEHNEM) BPYUHYHO.

Yron HaknoHa MOXXHO PerynMpoBaTtb BPYYHYO B PeXuMe HakinoHa ¢ nomouwbto nynsta OY PRA 2 B
avanasoHe 0 + 5°. B BuAe anbTepHaTMBbl B PEXUME HaKIOHa MOXHO TaKkXKe MCnonb3oBaTtb ajantep AnA
HaknoHa B AnanasoHe Ao 60 %.

Ecnu Bo Bpema paboTbl HAapyLIAeTCs MO3WLMOHUPOBaHWE HUBENUPA (BUOPALMA/TONYOK), OH MOCPEACTBOM
BCTPOEHHON PYHKLMK «@HTULLOK» NEPEXOAUT B PEXXUM NPEeAyNnPEXAEHNUA (aKTUBUPYETCA CO BTOPOWM MUHYTbI
nocne 3aBepLUeHna HUBENMPOBaHUA). MuratoT BCce CBETOAUOAbI, Na3epPHbIM HUBENUP BbIKOYaETCA (FoNoBKa
6onblie He Bpalyaetcs).

WUcnonb3osaHue ¢ ApyruMuU ycTponcTeamm

Mynst OY PRA 2 faeT BO3MOXHOCTb YAOOGHOrO YNpaBfieHWA POTALUMOHHLIM Nla3epOM Ha PasfiMyHOM
paccTofHun. MmeeTcA AONONHUTENbHAA BOSMOXHOCTb BblPaBHMBAHWA A3EPHOrO flyya C MOMOLLbIO GYHKLUK
[UCTaHLMOHHOTIO ynpaBneHua.

JNasepHble npuemHuky Hilti MoryT ncnonb3oBatbca AnA MHAMKALMM TA3EPHOTO Nyya Ha BOMbLLNX PACCTOAHMUAX.
MoapobHasa nHPopmMaLuma NPUBOANTCA B PYKOBOACTBE MO dKCMyatalyuu nasepHoro npuemMHmuxa.

3.4 CseToauMoaHble HHAUKATOPbI
PoTaL1OHHbI nasepHbId HUBENUP OCHALLEH CBETOAUOAHBIMU UHAUKATOPAMM.

CocTtofiHue 3HaueHue

Bce cBeTtoanoasl Murator. e HuBEenMp nonyunn TONYOK, BLIWEN U3 PeXxuma
HUBENUPOBAHUA WM UMEeT MeCTO Apyras
oLumobKa.

CeeToanoa aBToMaTuyecKoro HUBENUPOBAHUA MU- ° HMBeﬂMp Haxo4uTCA B PeXXUMe BblpaBHUBAHMA.
raet 3efieHbIM.
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CocTtofHue

3HaueHue

CeeToano aBToOMaTMyeckoro HUBENMUPOBAaHUA HE-
NPEepPbIBHO rOPUT 3€/1IEHbIM.

* HuBEnMp HaxoAuTCA B PEXUME HUBENUpOBa-
HUA/roTOB K paboTe.

CBeTOAMOA PYHKLWN «@HTULLOK» HEMPEpPbIBHO ro-
PUT OPaHIKEBbIM.

. d)yHKLlVIﬂ «aHTULLOK» lIeaKTUBUpOBaHa.

CBeToAMOA GYHKLNN «aHTULLIOK» HeNpPepbIBHO ro-
PUT OpPaH>KEBbIM.

° AKTMBVIpOBaH PEeXUM HaK/ioHa.

3.5 WHauKauuA ypoBHA 3apAga NMTUM-MOHHOIO aKKyMynATopa
JINTUA-MOHHDIA aKKYMYNATOP OCHALLEeH MHAMKaUMER YpOBHA 3apaja.

CocrtofAHue

3HaueHue

[opAt 4 cBeToanoaa.

* YpoBeHb 3apaaa: ot 75 % ao 100 %

[opAar 3 ceBetoanoaa.

* YposeHb 3apaza: ot 50 % o 75 %

[opAT 2 ceBeToanoaa.

* YpoBeHb 3apaza: ot 25 % o 50 %

lopwut 1 cBeToamoa.

¢ YpoBeHb 3apaaa: ot 10 % 1o 25 %

Mwraet 1 csetoauoa.

* YposeHb 3apaaa: < 10 %

YKasaHue

Bo Bpemsa paboThl ypoBeHb 3apaaa akkymynatopa oTodpa)xaeTcs Ha NaHenu ynpasneHna HUBenupa.

B HepaéoueM COCTOAHMKU YPOBEHb 3apAZa MOXXHO KOHTPOIMpPOBATb NyTEM Ha)Katua OLHOM U3 KHOMOK

(2€)BNOKMPOBKHU.

Bo Bpemna npouecca 3apaakn MOCPEACTBOM 3TOr0 WHAMKATOPa Ha akKymynsTope otobpakaercA
ypOBeHb 3apaga (CM. PyKOBOACTBO MO SKCMyaraunu 3apaaHoro YCTPOMCTBa).

3.6 KomnnekT noctaBKu

PotaumonHbii nasep PR 3-HVSG, nynet IV PRA 2, muweHb PRA 54, nBa anemeHTa nutanua (6atapeu tuna
AA), nBa cepTuduKaTta NpoOU3BOANTENA, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

YKaszaHue

cnpatumsanTe B cepBucHoM LeHTpe Hilti unu cmotpute Ha dupmenHom caiite www.hilti.com.

Llpyrwe, AonyLeHHble AnA UCnosib3oBaHUA C AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CUCTEMHbIE MPUHAANEKHOCTH,

4 TexHuU4YecKHe AaHHble

MIL-STD-810G)

JlanbHoOCTb AeWCTBUA NPUEMHHUKa (AMameTp) 150 m

(492 pyT)
HanbHocTb gencteuA nynbta Y (PRA 2) 30m

(98 ¢yT - 10 atoim)
TouHocTb Ha paccTtoAaHuu 10 M (Npu cTaHpapT- +1 MM
HbIX YC/IOBUAX OKPYatoLlei cpeabl COracHo (0,04 atoim)

Knacc nasepa

BUAWMbIN, knacc nasepa 2, 510-530 um/Po
<4,85 mBT, 2 300 06/muH; EN 60825-1:2007;
IEC 60825-1:2007

HUA (NPY CTaHAAPTHBIX YCNOBUAX OKPYKatoLLen
cpeabl cornacHo MIL-STD-810G)

Pa6ouas Temnepatypa -10°C ... 50 °C
(14 °F ... 122 °F)
Temnepartypa xpaHeHuA -25°C ... 63°C
(-13°F ... 145°F)
Macca (c akkymynaTopom B12/2,6) 2,4 kr
(5,3 pyHT)
BbicoTa Npu UCNbITaHWU meToaom cbpacbisa- 1,5m

(4 oyt - 11 proiim)
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Pesb6a wratusa 5/8 atoim
Knacc 3awuTbl cornacHo IEC 60529 IP 56

5 Beogn B akcnnya

5.1 3apapgka akkymynsaTopa

> I'Iepen TeM KaK BCTaBUTb aKKyMYJATOP B 3apAAHOE yCTpOﬁCTEO yéenwrect., YTO ero BHeLlHWe NOBEPXHO-
CTU YUCTbIE U CyXUe.

YKasaHue
CucTema aBTOMATUYECKHM BbIKITHOYAETCA NPU Pa3PAXKEHHOM aKKyMynaTope.

5.2 YcraHoBKa akkymynaTopa [l

OCTOPOXHO
OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHWUA HenpeaHaMepeHHOE BKITHOUEHWE HUBENUPA.

» [lepen yCTaHOBKOW akKymynaTopa y6eauTECh B TOM, YTO HUBEUP BbIKIHOYEH.

OCTOPOXHO
3J1e|(pr-|ecxaﬂ onacHocTb! Bcneacteue 3arpA3HEeHUA KOHTaKTOB BOSMOXXHO KOPOTKOE 3aMblKaHUe.

> I'Iepe,q yCTaHOBKOﬁ aKKymMynatopa yéeﬂMTer B TOM, YTO €ro KOHTaKTbl U KOHTaKTbl B HUBENUPE
YUCTbIE.

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA ECnn akkyMynaTop yCTaHOBNEH HENPaBUIbHO, OH MOXKET ynacTb.

> I'IpoaepﬁﬁTe HaZeXXHOCTb q)MKCaL[MM aKKyMynAatopa B HUBENUpe BO nsberkaHme ero nageHusa u
BO3MOXHOM ONacHOCTU BCNEACTBUE ITOro ANA Bac U APYyrux nuy.

» YcTaHoBuTe aKKyMyJSIATOP M NPOBEpPbTE HAZAEXHOCTb €ro GpuUKcaumm B HUBENUPeE.

5.3 W3BneueHue akkymynaTtopa
» W3Bnekute akkymynatop.

6 Ixcnnyarauua

6.1 BknroueHue HUBenupa
» Hakmute kHoMKy «Brn./Bbikn.».

_| YkasaHue

Mocne BKNHOYEHUA HUBENUP NEPEXOAUT B PEXKUM aBTOMATUYECKOIO HUBENMPOBAHHUS.

Mepen NpoBeAeHUEM BaXKHbIX U3MEPEHUI NPOBEpPANTE TOYHOCTb HUBENIUPA, OCOBEHHO NOCne ero
najeHua Ha 3eMJIH0 UM NOCNEe HECTAHAAPTHLIX MEXaHUYECKMUX BO3AEWCTBUIA Ha HEro.

6.2 Pa6ota B ropusoHTanbHoi nnockoctu [§
1. CMOHTUPYIATE HUBENUP HA KPENNeHuu.

YKkasaHue
B kauecTBe KpenneHua MOXET UCMONb30BaTLCA HACTEHHBIN AepXkaTenb unu wratne. Makc. yron
HaK/IoOHa OMNOPHOW NOBEPXHOCTU HE IOMKEH NpeBbIwaTh + 5°.

2. Hakmute KHOMKy «Bkn./Bbikn.». CBETOAMOL aBTOMATUYECKOTO HUBENMPOBAHMA 3aMUraeT 3efleHbIM
CBETOM.

YKasaHue
[Mocne 3aBepLUEHNUA HUBENMPOBAHUA BKIOYAETCA NasepHbIi Nyd, HAYUMHAETCA BpaLlaTtbCA poTaum-
OHHaA rofioBKa U HeMpepbIBHO FOPUT CBETOAMOA aBTOMATUYECKOrO HUBENUPOBAHUA.
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6.3 Pa6oTa B BepTHKanbHOI NIOCKOCTH [f

1.

Monoxxwute unu CMOHTMpyﬁTe WHCTPYMEHT TaKnum 06pa30M, yTto6bl NaHenb ynpaeneHua HUuBenupa Obina
HanpasneHa BBEpX.

YKasaHue
Ona cobnoaeHns TOYHOCTU HUBENUP AOMKEH ObiTb YCTAHOBMEH HA POBHOM MOBEPXHOCTU WNU
NpaBubHO 3aKPENeH Ha WTATUBE/APYrOM NPUCNOCOBNeHNUM.

2. BbIpOBHAWTE BEPTUKAIIbHYIO OCb HUBENMPA C MOMOLLBIO MPULENa N MYLLKW B HY)XHOM HanpasneHuu.
_| YkaszaHue
“| Mocne 3aBepLUEHNA HUBENMPOBAHMA BKITOYAETCA NasepHbIN Nyd, HAUMHAETCA BPALLATLCA POTaLM-
OHHasA rofloBKa M NOCTOAHHO FOPUT CBETOANOA aBTOMAaTUYECKOrO HUBENMPOBAHHS.

3. Haxkmute kHOMKy «Bkn./Bbikn.». [ocne 3aBepLUeHUA HUBENMPOBAHWA HUBENUP aKTUBUPYET PEXUM nasepa
C MIOCKOCTBIO JTA3ePHOrO Jlyya, NPOeLMpyemMoin BEPTUKANbLHO BHM3. OTa Npoeuvpyeman ToUKa ABNAETCA
OMOPHOW TOYKOM U CITYXMT ANA NO3ULUMOHUPOBAHUA HUBENWPA.

4. HaykmuTe KHOMKY perynmpoBKM YacToThl BpaLLeHus, YToObl BUAETb Nyd BO BCEM MNOCKOCTU BPaLLEHWs.

5. C NOMOLLBIO KHOMOK «+» U «-» nynbTa Y Bpawjarowmiica B BEPTUKANLHOW MAOCKOCTUA NasepHbii ny4
MOXXHO CMeLLaTb BNeBO U BNPaBo B AnanasoHe A0 5°.

6.4 HaknoH

A AOCTWKEHUS ONTUMaNbHBIX PE3YNLTATOB LienecoobpasHo NpoBepATh BeipaBHuBaHue PR 3-HVSG. Jlyulwe
BCEro Aienatb 370 C NOMOLLbIO 2 TOUEK CneBa W cnpasa napaniefnbHo OCK HUBENUpa Kaxkaan Ha PacCTOAHUKU
5 M ot Hero. CneayeT OTMETUTb BbICOTY CHUBENMPOBAHHOW FOPU3OHTaNbHOM MAOCKOCTH, 3aTEM OTMETUTb
OTMETKM BbICOTbI NOCNE HaKNoHa. ECnu 3HaueHWA BbICOThI B 00EUX TOUKaX WAEHTUYHbI, HUBENUP BbIPOBHEH
ONTUMANbHO.

6.4.1 PyuHana perynupoBKa HaKknoHa

1.

2.
3.
4

7.

B 3aBMCHMOCTH OT KOHKPETHOM 3a4a41 YCTAHOBUTE HUBENUP, HANPUMEP, Ha LUTaTUB.

Pacnonoywure wtatMe 6o Ha BEPXHEM NIMOO Ha HKHEM Kpato HaKNOHHOM MNOCKOCTH.

BcTaHbTe 3a HUBENMPOM, NULOM K NaHeNn ynpasneHusa.

C NomMoLLblO METKM Ha BEPXHEN YacCTU HUBENWPA BbIPOBHANTE HUBENMP NapannensHO HAKNOHHOW nnoc-
KOCTH.

BK/touMTE HMBENUP M HAXKMWUTE KHOMKY aKTUBALMM PEXMMA HakioHa. 3aropuTcA CBETOAMOA peXknma
HaknoHa. Mo OKOHYaHMK BblpaBHUBAHUA (HUBENMPOBAHKA) BKIOYAETCA NasepHbIit NyY.

[nAa HaknoHa NNOCKOCTU HAXKMUTE KHOMKY «+»/«<-» Ha nynbTe Y. B BuAE anbTepHaTMBbI TAKXKE MOXHO
MCnonb3oBaTh agantep (MPUHAANEIKHOCTD).

[na BosBpara B UCXOAHbLIN PEXXUM BLIKNKOUUTE U CHOBA BKIKOUUTE HUBENUP.

6.4.2 PerynupoBka yrna HaknoHa c NomMoLyblo agantepa

1.
2.
3.

CMOHTUpPY#iTE NOAXOAALLMIA afanTep HaKNoHa Ha LWTaTuBe.

Pacnonoxure wrat1s M6o Ha BEPXHEM, MO0 Ha HUXKHEM KpParo HaKNOHHOW MAOCKOCTH.

CMOHTUpPY#iTE POTAUMOHHbIV Na3epHbIA HUBENUP Ha aaanTepe M C MOMOLLbIO METKM Ha BEPXHeH YacTu
PR 3-HVSG BbIpoBHAiiTE HUBENMP (BMECTE C aaanTepomMm) napanienbHO NIOCKOCTU HAKNOHA.

Y6eautech B TOM, YTO aAanTep HaXoAUTCA B UCXOAHOM MONoXeHuu (0°).

YKaszaHue
Manenb ynpaenenusa PR 3-HVSG aomkHa HaxoauTbCa Ha CTOPOHE, MPOTUBOMOSIOXKHOW Hanpasne-
HUIO HaKNoHa.

Bkntouunte HUBEMp.

Ha)xmuTe KHOMKY pe)xnmMa HaknoHa. Ha naHenu ynpasneHus poTalyMoHHOro nasepa 3aroputca CBETOANOA
pexuma HaknoHa. 3anyckaeTcA aBTOMaTMYECKOe HUBENMpOBaHWe HuBenupa. Kak Tonbko npouecc
HUBENMPOBAHWA 3aBEPLLNTCA, BKIOYAETCA NAa3eP U HAYMHAETCA BPALUEHUE POTALMOHHOMN FONOBKM.
YCTaHOBHTE Hy)XHbIW YrOn HaKIoOHa Ha ajanTtepe.
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YkasaHuve

Mpu py4Hoi HacTporke HaknoHa PR 3-HVSG BbINONHAET OAHOKPATHOE HUBENUPOBAHUE NIOCKOCTU
NasepHOro nyya U 3aTem GUKCUPYET AaHHYI HACTPOIKY. Bubpauumum, usmeHeHus Temnepatypbl Unm
MHble GAKTOPbLI BO3AEUCTBUSA, BO3HUKAIOLLME B X0A€e padoyero AHA, MOryT UBMEHSATb MOMOXKeHUe
NNOCKOCTU Na3epHOro nyua.

6.5 Pabota c nynstom QY PRA 2

Mynet OY PRA 2 obneryaet paboTy ¢ poTauuMoHHbIM N1asepoM U NPUMEHAETCA ANA akTUBaUWW HEKOTOPbIX
®YHKUMIA HUBEnUpa.

Bbi6op yacToTbl BpaLyeHUn

Mocne BKNOUEHUsT POTALMOHHBIN ladep 3anyckaeTtca Bceraa ¢ yactoTtoi BpalyeHusa 300 06/MuH. Mpu HU3KOM
4acToTbl BpaLleHUA NasepHbii lyd MOXKET CBETUTbCA 3aMeTHO Apuye. [1pu BbICOKOW 4acToTbl BpaLleHWs
CBeueHue NazepHoro nyya ctabunusmpyerca. YacTtoTa BpalleHus U3MeHAETCH NyTeM MHOFOKPATHOIO HaXkaTua
COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKH.

Bbi6op nuHeHHON GyHKLUK

Haxatnem KHOMKKU NUHEeWHOW GyHKUMM Ha nynbTe JY AvManasoH nasepHOro Jiyda MOXHO YMEHbLUWTb A0
OAHOM NuHMK. BcneacTBre 3TOro NasepHbli yy CTAHOBUTCA 3HAYMTENBHO ApYe. MHOrOKpaTHbIM HaXkatuem
KHOMKKU JIMHEAHOW (YHKLMM MOXKHO M3MEHATb ANMHY Nyya. [nuHa nyya 3aBMCHT OT pacCTOAHWMA nasepa
OT CTEHbI/MOBEPXHOCTU.  J1a3epHbli Ny4 MOXHO MPOU3BONBHO CMeELyaTb C MOMOLLbIO KHOMOK Bbibopa
HanpasneHus (BnpaBo/BneBo).

6.6 [eaKkTuBauuA GYHKLUU «@HTULLIOK»

1. Bkniounte HuBenup.

2. HakmuTe KHOMKy AeakTMBauuu QYHKLMM «@HTULLOK». HenpepbiBHOE CBeueHue cBeToanoAa (pyHKLWM
«@HTULLOK» CUrHaNM3MPYyeT O TOM, YTO 3Ta GYHKUMA AeaKTMBUPOBaHa.

3. [nAa Bo3Bpara B CTAHAAPTHbIA PEXUM CNeayeT BbIKIIFOUYUTL HUBEIMP U BKIOUYMTL €ro NOBTOPHO.

6.7 lpoBepKa ropu3oHTaNbLHOM FaBHOW U NonepeyHoi oceii [

1. YcTtaHoBwWTE LWITATMB HA PacCTOAHMM NPUM. 20 M OT CTEHbI U BLIDOBHAWTE rONOBKY LUTATMBA NOCPEACTBOM
Barepnaca rno ropusoHTasu.

2. YcTaHOBWTE HMBENWP Ha LUTATMB W BbIPOBHANTE rONIOBKY HUBENMPA C NOMOLLbIO METKU MO CTEHE.

C noMoLLbIo NPUEMHUKA 3axBaTUTe TOUKY (TOUKa 1) U OTMeTbTE ee Ha CTeHe.

4. TloBepHWUTE HMBENMP BOKPYr OCH MO YacoBoW cTpesnke Ha 90°. BbiCOTy HUBenUpa npu 3TOM U3MEHATb He
AonycKaeTcA.

5. C nomoLLblo NPUEMHUKA 3axBaTUTE BTOPYHO TOUKY (TOUKa 2) M OTMETbTE €€ Ha CTeHe.

6. MosTopuTe 06a NpeablAyLMX Lwara elle ABaXKAbl, 3axXBaTUTE TOUYKM 3 U 4 C MOMOLLBI NPUEMHMUKA U
OTMETbTE UX Ha CTEHE.

«

_| YkasaHue
Mpv NpaBuAbHOM BLINOIHEHWM BEPTUKaNIbHOE PACCTOAHUE MEXAY ABYMSA OTMEUYEHHbIMU TOYKamu 1
1 3 (rnaBHaA 0Cb) UK TOYKaMK 2 1 4 (nonepeyHan ocb) AOMKHO COCTaBNATb < 3 MM (Ha PpacCTOAHUN
20 ™). Mpwu 6onblueM OTKIOHEHWW NEPELLNUTE HUBENUP B CePBUCHDLIN LeHTp Hilti ana kanMbpoBKu.

6.8 MpoBepka BepTuKanbHoi ocu (2, [T

1. YcraHOBUTE HMBENMP BEPTUKANBLHO HA NNOCKOE OCHOBAHWE (MOJ) Ha PaccToAHUU NPUM. 20 M OT CTEHBI.

2. BbIpOBHANTE PYKOATKM HUBENWPA NapannenbHo CTEHe.

3. BkJtounTe HMBENMP 1 OTMETBTE Ha Nony ToUKy oTcyeta (R).

4. C nomoLybio NPUEMHMUKA OTMETbTE TOUKY (A) HA HWKHEM Kpato CTeHbl (BbiGEpPWUTE CPEAHION YacToTy

BpaLLeHus).

C nomoLLbo NPUEMHMKA OTMeTbTE TOUKY (B) Ha BeicoTe npum. 10 M.

6. PasepHute HuBenup Ha 180° 1 BbIPOBHANTE ero no Touke otcyeta (R) Ha Noay U N0 HKHEN OTMEYEHHOM
TOuKe (A) Ha cTeHe.

7. C nomoLyblo npuemMHuka otmeTbTe Touky (C) Ha BbicoTe npum. 10 M.

o
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_| YxasaHue

"I MNpv NpaBHNLHOM BLINONHEHUM FOPU3OHTANLHOE PACCTOAHUE MEMKAY ABYMA OTMEUeHHbIMM Ha 10-
METPOBOI BbicoTe Toukamu (B 1 C) A0mKHO BbiTb < 2 MM (Ha pacctoaHnu 10 m). MNpu 3HaunTensHOM
OTK/IOHEHWUW: OTNPABbLTE HUBENMP B CepBUCHbIM LeHTp Hilti ans kannéposku.

7 Yxom, TexHUUYecKoe o6cnyKuBaHUe, TPAHCNOPTUPOBKA U XPaHeHHUe

7.1 OuucTKa ¥ cywKa

» CpaysaiiTe Nbifb C OKHA BbIXOAA IA3EPHOrO Nlyya.

» He Kkacaiitecb OKHa BbIXxoAa NasepHOro nyya nanbuamu.

» OunaiTe HUBENUP TONBKO YACTOM M MAMKOW TKaHbto. pu HEOBXOAMMOCTH Crerka CMOYUTE TKaHb B
YUCTOM CTIUPTE WK HEOONBLLIOM KONIMYECTBE BOZbI.

_| YkasaHue

| Cnuwkom LiepoxoBaTklit Matepuan AnA OYNCTKM MOXKET NoLapanark CTEKNO M yXyALWMTL TOHHOCTb
HuBenupa. He ucnonbayite Apyre *UAKOCTU, MOCKOMbKY OHM MOTYT MOBPEAUTb MNACTUKOBbLIE
Aetanu.
CyLunTe CBOE 060pyAOBaHUE C COBNOAEHUEM NPeAENbHbIX 3HAYEHUH TEMNEPATYPHOrO AnanasoHa.

7.2 XpaHeHue

» Henbsa XpaHuTb HUBENWP, ECNIK HA HEM WMeeTCs Bnara. [aitTe Bnare BbICOXHYTb Nepes Tem, Kak yéparb
HUBENWUP Ha XPaHEHHe.

» Tllepen XxpaHeHEM BbICYLLWTE U OYUCTUTE HUBENMP, KOPOBKY M KOMMIEKTYHOLLWE.

» [locne ANUTENBHOTO XPaHEHUs UM TPaHCMOPTUPOBKM OBOPYAOBaHWA CAenaiTe NPOOHbIE U3MEpeHUs
nepeza ero UCronb30BaHUEM.

» [pu xpaHeHun obopynosaHus cobntoaaiTe TeMnepaTypHbii PEXXUM, 0OCOBEHHO 3UMOI/NETOM, ECIU Balle
o6opyaoBaHWe XPaHUTCA B aBTOMoOuNe.

7.3 YxopA 3a NMTUN-UOHHBIM aKKyMYNIATOPOM

» AKKYMynaToOp fonmeH BbiTb UMCTbIM, 6e3 cCneAoB Macna WK xupa. 3anpelaeTcA UCNoNb3oBaTh
4YKCTALLME CPEACTBa, CoAEPHalLLue CUIUKOH.

» PerynapHo ouuLyaiiTe BHELLHIOI NOBEPXHOCTb aKKyMyNnATOpa Cherka yBnaKHEeHHON TKaHbHo.

» He ponyckaite nonaaaHua Bnaru.

» 3apfKaiTe akKyMynAaTopbl C NOMOLLBIO AOMYLEHHbIX K akcnayataumu Hilti 3apaaHbiX ycTporcTs anA
3aPAAKKM JIUTUR-MOHHBIX aKKYMYNIATOPOB.

7.4 TpaHCnopTUpOBKa

CobntopaiTte cneunanbHble NPeAnMcaHna No TPaHCNOPTUPOBKE, XPAHEHWIO W AKCTyaTaunun NUTUA-UOHHBIX
aKKyMyNATOPOB.

[Mepen nepecbinkoi HUBENUpa cneayeT M30NMPOBaTb WKW M3BNEYb M3 HEr0 akKyMyNATOPbl WU 3NEeMEHTbI
nuTaHus. MpoTeKLwmne aNeMeHTbl NUTaHWUA/aKKyMynATOPbl MOTyT NOBPEAUTL HUBENUP.

7.5 CepsucHas cnym6a Hilti (13mepuTenbHan TexHuKa)

CepsucHasn cnyx06a Hilti, cneunanusvpytolanca Ha PeMOHTE U3MEPUTENBHOM TEXHUKM, BBINOHAET NPOBEPKY

1 - B Clyyae BbIABNEHNA OTKIOHEHUA - BOCCTAHOBNEHUE W NOBTOPHYHO NPOBEPKY COOTBETCTBUA CneLnduKalmm

HuBennpa. CooTBeTCTBUE CnelnprKaLum Ha MOMEHT NPOBEPKM NOATBEPIKAAETCA CEPTUPUKATOM CEPBUCHON

cny»6bl B TMCbMEHHOM BuAe. PekomeHnayetcsa:

* BbibepuTe NoAXOAALLMIA MHTEPBAN MPOBEPKU COrNMACcCHO MCMOJb30BaHMIO.

e [locne HecTaHAAPTHOW HarpysKku HUBENWUPA, Neped BbINMONHEHUEM OTBETCTBEHHBIX PaBoT, HO HE pexxe
O[HOrO pasa B ro, caasante HUBENUP B cepBUCHbIN LeHTp Hilti Ana nposepky.

MpoBepka B cepaucHoM LeHTpe Hilti He o3HauaeT ocBoGOXKAEHUE NONb30BATENA OT 0OA3ATENLHON NPOBEPKM

HMBEnMpa nepea M BO BPEMA €ro UCMob30BaHMA.

7.6 TlMpoBepKa TOYHOCTU U3MEPEHUA

[na cobntofeHns TpeBoBaHU TEXHUUECKUX CMeUMPUKaLMi HUBENWUP CnelyeT PerynapHo npoBepdATb (no
KpaiiHei Mepe nepea Kaxzaon macLutabHoi paboToi)!
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Mocne naaeHnua HuBenupa C GONbLIOW BLICOTHI HEOOXOAMMO MPOBEPUTL €ro PyHKUMOHANBLHOCTL. [pu

CneayroLuX YCNOBUAX MOXHO UCXOANUTb U3 TOTO, YTO HUBENWUP UCNPABHO GYHKLUMOHUPYET:

e Tpu nageHuu He Bbina NPEBLILLIEHA BLICOTA, YKasdaHHaA B TEXHUUYECKUX XapaKTepUCTUKaX.

e Jlo napeHus HUBENUp ToXke paboTan McnpaBHo.

e HuBenvp npu nageHun He MOJyunsl MEXaHUUYECKUX MOBPEXAEHUN (Hanpumep He Obina noBpexzaeHa
neHTanpusma).

*  HuBenup reHepupyet B XxoZe dKCMnnyatauuu BpallatoLMica nasepHbli nyy.

8 [MomoLub NpU HEUCNPABHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEMN, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue Wian KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTpaHuTb
camocToATeNbHO, oBpalyaiTecs B GnManlunii cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

HencnpasHocTb Bo3moxHaA npuuuHa Pewenune
HuBenup He PyHKUMOHMPYET. | AKKYMYNIATOP BCTaB/IEH HE MOMHO- | » YCTAHOBUTE aKKyMynatop C
CTbtO. XapaKTepHbIM (ABOMHbIM) LLieny-
KOM.
AKKYMYNATOP Pa3paKeH. » 3ameHuTe akKyMynATop K 3apa-
AMTE Pa3pPAXKEHHbIN aKkKymyna-
Top.
AKKyMynaTop paspsxaerca OueHb HU3KadA Temnepatypa okpy- | » ObecneubTe MOCTENEHHbIN
6bicTpee, Yem 06bIYHO. »arowen cpeabi. Harpes akkymynaTopa Ao
KOMHaTHOM Temneparypbl.
Mpwu yctaHoBKe akkymyna- 'pA3b Ha PUKCUPYOLKMX BBICTynax | » OuncTUTe PUKCUPYIOLLME Bbl-
TOpa He CrbILLHO XapaKkTep- aKKymynatopa. CTYMbl U YCTAHOBUTE aKKyMy”si-
HOTO LenyKa. TOP NMOBTOPHO.
CunbHbIM Harpes HUBenUpa OnekTpryeckan HeMCnNpPaBHOCTb » HemeaneHHO BbIKNIOUMTE HUBE-
UK aKKymynatopa. MNP, M3BNEKUTE aKKyMynATop U

noHabniogaiTe 3a HAM, gante
eMy OCTbiTb U CBAXKWTECH C
cepBucHoM cnyxéon Hilti.

f BHUMAHHUE
OnacHocTb TpaBMMpoBaHuA ONacHOCTb BCIEACTBME HENPaBuibHOM yTuinsaumum

» HapyLluenue npasun ytunusaumm o6opyAoBaHUA MOXET UMETb CrielytoLne NocneacTsua: Mpu Cxu-
raHuu AeTanei U3 nnactmacchl o6pasytoTCs TOKCUYHbIE radbl, KOTOPbIE MOTYT MPEACTaBAATL Yrpo3y
AnA 340poBbA Ntofen. Ecnn akkyMynAaTOpHble 3NeMeHTbl NUTaHUA NOBPEeXXAEeHbl Uu noasepra-
10TCA BO3AENCTBUIO BLICOKMX TEMMeparyp, OHU MOTyT B30PBaTbCA M CTaTb MPUUMHOW OTPaBEHHS,
BO3ropaH1in, XMMUYECKNUX OXKOFOB MMM 3arpfasHEHUA OKpyKatowlen cpedbl. [1pu nerkomMbiCneH-
HOM OTHOLLEHWU K YTUIW3auWK Bbl CO3AaeTe ONacHOCTb MUCMOMb30BaHWA OBOPYAOBaHUA He Mo
Ha3HaYeHWIo MOCTOPOHHUMM iULaMU. STO MOXKET CTaTb MPUYUHON UX COBCTBEHHOIO CEPbE3HOrO
TPaBMUPOBaHWA, TPAaBMUPOBAHUA APYr1X UL, a Takke MPUUYMHON 3arpA3HEHUA OKpyXKatoLlen
cpeasbl.

» HemeaneHHo yTunusmpymnTte HemcnpasHble akKyMyNATopbl. XpaHUTe UX B HEAOCTYNHOM AndA AeTen
mMecTe. He pasbupaiTe 1 He Cxurante akkyMynaTopbl.

> YTunusupyiTe GbiBLUME B UCTIONBb30BAHUM akKyMYyNATOPbI COMMAaCHO HaLUMOHabHLIM NPeAnUcaHuamM
w1 BepHuUTe ux obparHo B Hilti.

€% BONBLMHCTBO MaTepuasoB, U3 KOTOPbLIX M3rOTOBAEHbI MHCTPYMeHTLI Hilti, noanexut BTopuuHoit nepepa-
6oTke. Mepen yTunusaumnei cneayert TaTenbHO PaccopTUPOBaTh MaTepuarbl (Ans yaodcTea Ux nocneayto-
wer nepepabotki). Bo MHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y)xe opranusosana npuem GbIBLUMX B UCMONb30BaHUMU
(3NEKTPO-)UHCTPYMEHTOB ANA yTUAM3aLumn. JJononHUTEeNbHY MHGOPMALIUIO MO 3TOMY BONPOCY MOXKHO Nony-
UnUTb B OTAENE MO OBCNYXKMBAHMIO KITMEHTOB WK Y KOHCYNbTAHTOB Mo npoAaykam ¢upmbl Hilti.

B cootBetcTBUK C nwpe«msoﬁ EC 06 ytunusauuum ObIBLUMX B UCMONb30BaHWM BNEKTPUYECKNX U BNTEKTPOHHbIX
WHCTPYMEHTOB U B COOTBETCTBUU C MECTHbIM 3aKOHOZATE/IbCTBOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKYMYJATOPI,
ObiBLLME B JKcnnyatayuu, A0/DKHbI YTUNU3NPOBaTbCA OTAEIbHO 3KONOMMYeCKU 6esonacHbiM cnocobom.
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ﬁ » He BbifpacbiBaiiTe 3NEKTPOHHBLIE U3MEPUTENbHBIE MHCTPYMEHTEI BMECTE C 00bIYHBIM MycOpoMm!

Bo u3bexxanue yiepba Ana OKpy>KatoLen Cpeabl yTUAN3UPYITE UHCTPYMEHTEI, aKKYMYNATOPLI U 9NEMEHTLI
NUTaHKA B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLUMU MECTHBIMU HOPMaMM.

10 lapaHTHA npou3BoAuTeEnsa

» C BONpocamMu OTHOCUTENBHO rapaHTUitHBIX YCNOBWI obpallaiTeck B Onuxaiillee npeacTaBUTENLCTBO
Hilti.

11 Mpeanucanue FCC (ana CLLA)/npeanucanue IC (ana KaHaabl)

M3nenune cootsetctayeT naparpady 15 npeanucanunin FCC n RSS-210 IC.
MoaroToBka Kk paboTe AOMKHA BLIMONHATLCA C COBMOAESHUEM ABYX CNEAYIOLLUX YCNOBUIA:
e JlaHHbli HUBENWUP He AOMKEH co3aaBaTb BPEAHOIO U3NyUYeHHA.

*  HuBEnMp MOXeT NpUHUMATB NtoBoE U3NyYeHre, BKIoYan U3nyyeHne, KOTopoe MOXKET MPUBECTU K CO0AM
B paboTe o6opyaoBaHus.

YkazaHue
M3meHeHnA nnu MoanduKaumm, KoTopble He paspelueHbl pupmont Hilti, moryt orpaHnuuts npasa
nonb30BatesNa Ha SKCMyaTaumio HUBenupa.

12 Jleknapauyua cooTBeTCTBMA Hopmam EC

UsrotoBuTenn

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
JNnxTeHwTenH

HacToALwmMM Mbl C NOIHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABAAEM, YTO AAHHOE U3aenue COOTBETCTBYET NpUBEAEHHbIM
HWXe AUpeKTMBaM U HopMam.

O6o3HayeHre PoTaunoHHbI nasepHbIi HUBENUP
Tunosoe o6osHaueHne PR 3-HVSG

[Mokonenue 01

oA Bbinycka 2014

MprYMeHNMBIe AMPEKTUBBI: e 2011/65/EU

e 2004/108/EG (no 19.04.2016)

e 2014/30/EU (HaunHan c 20.04.2016)
e 2006/42/EG

¢ 2006/66/EG
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